
NATIONS, 
UNIES ’ 

Dirtr. 
GEREIULE 

SI23296 
19 décembre 1991 
FRANCAIS 
OBIGINAL : AHGLAIS 

LETTRE DATEE DU 19 DSCRMRRE 1991, ADRSSSSE AD SECRETAIRE GRHERAL 
PAR LE BRPR6sniTAxT PERMANMT DB LAREPUBLIQURDECORESAUPRSS 

DR L'OPoMlIsATIO1s DES WIOISS MIES 

D'ordre dm IOLI gouvernement, j'ai l'honneur do voue oombuniguer le texte 
de la dclatation l pkiala faite le 18 d&cmre 1991 par 6. Exa. Roh Tae Woo, 
Pt/ri&nt b 18 aipubliguo & Corde, aoncernant une pioinrule corienne 
u&nucliuiU&e. 

Jo vous~ruuaie gr& & bien vouloir faire tljrtribwr le texte de la 
prhooto lettre l t da Ion 8nnexo aome dooument du Conseil do r&aurit&. 
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ANNEXE 

Seoul, le 18 décembre 1991 

La semaine dernière, la Corée du Sud et la Corée du h’ord sont convenues 
d’un accord détailli! eu vue de mettre fin à le guerre froide, qui dure depuis 
un demi-siècle dZUI6 la péninsule corée.me, et d’ouvrir une nouvelle ère de 
paix. 

L'accord, signé à l'issue de la cinquième série de pourparler6 de haut 
niveau entre le Sud et le Nord, comporte des mesure6 importante6 lui sont 
nécessaires pour mettre un terme, sur la base de la confiance mutuelle, a 
l'antogonfsme et à la division des deux nations pour édifier une structure de 
paix dans notre pays et pour promouvoir la réconciliation nationale et la 
prospérit cosmuse à la faveur d’échange6 et de coopération, 

La Rapublique de Cor6e appuie cet accord sans réserve, car 1101~8 soumes 
convaincus que le Zéveloppment de relations intercoriennsr fondéor uur le 
principe de la coexistence pacifique or de la prospérit commune coxstitue une 
étape essentielle veru la réalisation de l’unification natioaale, 

?aisant pendant a l’entrée aux Nation8 Unies de la Corde du Sud et de la 
Corée du Nord, en sept.es&re dernier, la signature de i'kcord coréen Sud-Nord 
la s-aine derniers teprisente un jalon d’une importance crucialr dans notre 
quhe d’une solution de la question coréenne et de la réalisation de l’unit4 
nationale. 

ta Corde du Sud et la Corée du Lord dofwnt maintenant rarchor d’un mbe 
pas vus la paix et l’unification. 

Les t&ches et la politique i poursuivre par les deux Corée8 l ont 
clatres. 

Il appartient maintenant aux deux Gouvernacnts coréens d’appliquer de 
bt3n.w foi et point par point 188 df6po6itioa6 de l’Accord afin qw 8e 
rbalisent bfaat8t la r/concfiiation nationale, la pair et la prospbrité 
cmuw à quoi tour les Corbas aspirent. 

La R&publiqw de Corée r’engage 8 fsire 2e rufsta peur 8ub8tftWr h sa 
rivalitb avec le #or4 des relations d’association, d’ichaxgea et de 
coap6ration. Nuw 4&8r&roas 8n ootre b résoubra rapidsarsot fus qtmsttons 
fp2itQfws et asf24tairor qui se patzrnt sotrat 2s Csréa du Su8 at la Cork 80 
Nora. 

/ l .* 
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En signant une Charte de pais, 106 deus Code6 Vont mettr0 fin à une 
sombre p&iode de leur histoire et inaugurer un nouvel âge de réconciliation 
et de coopération, Je suis persuadé que Cette Charts marquera un tournant 
mémorable darrs la aonotruation d’une nation nouvelle où 70 million6 de Coréen6 
forgeront ensemble un avenir glorieux. 

Avant de passer f l’application de l’aaaord largement appuya dans les 
deus Corées, il nous faut cependant résoudre le plus rapidement possible une 
question importante, celle d’armements nucléaires dans la péninsule c!OrbenkW. 

Le 8 novembre, j’ai formulé l’initiative de pair dans une p8ninsule 
coréenne non nucléaire, notant que la production d’armes nucléaire6 par la 
Corée du Ncrd représentait une entreprise extrêmement dangereuse qui pocait de 
graves menaces non seulement pour la pais et la survie du peuple coréen mais 
aussi pour la stabilité régionale et mondiale. 

C’est pour ces raisons que je m’dtais engage publiquement et expressément 
en déclarant que la Corée du Sud renonçait à fabriquer, détenir, entreposer, 
diployer ou utiliser des armes nucl&aires et que nous renoncerioae aussi au 
droit de construire des usines de retraitement nucléaire, CO qui aurait pu se 
justifier par simple nécessiti économique. 

Pour éliminer touo les obstacles aus inspections nucl6aires de la Cot&e 
du Nord, mon gouvernement, après avoir consulté le Gouvernemeat des 
Etats-Unis, a proposé lors des récents pourparlers de haut niveau de proc/der 
aimultanbnrent & des inspections nuclbaires des installations se trouvant dans 
le Sud, y compris des bases militaires des Btats-Unis on Cofee du Sud. 

Souaottre des bases ailitairos d’une superpuiossnco aucliefro à uno 
inspection întoraationrle constitue un précédent vraiment l =ceptfonnel, mais 
nous somses l rrids i cette décision à seule f)n d’8pporter sanr heurts une 
rolution pmzifiquo à la question nuclidre &n6 la plaiusul* cot4erno. 

Il est rdcoafortent do noter que 18 sm8ins dernihe, lors des 
pourparlers de haut niveau, la Carie du Sud et la Corée du Nord ont &t& 
d’sccord pour estimer qu’il ne devrait pas y avoir d’armes nucleaires sur la 
pininsule coréenne. Partant de cotte b880 ccmnune,~ j'empire Sindrclrnent que 
la conférence de travail qui 80 tiendra ce stois st&me à Pamnuajm ouvrîra la 
voie b un accord définitif sur les questions nucliafr8s. 

P~C:- srfiver i ri8ewlte rrpî8emeat cette quertion, je rririt aett8 
oacarion ;mr proclmser 88x18 abiquïtb l’inteation de mes compatriotes de la 
Corée du Mord et du moade en $&n&ral, fa V&rite 8uivaste : au aom8st où je 
voue parle, il n’esists 8ucune arme nucliairo quelcoaqu8, où que ce soit, en 
B/publfqus de Cot&e. 
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Je voudrais souligner ce qui suit à l’intention des eutorités 
nord-coréennes I 

Puiaque le République de Corée est maintenant entiérement dénucléarisée 
et puisque nous avons accepté la proposition d’inspections nucléaires 
simultanées, la Corée du Nord ne saurait avoir ni motif ai excusa pour 
produire des armes nucléaires ou refuser une inspection nucléaire. 

La Corée du Nord doit immédiatement conclure et ratifier un accord de 
geranties avec l’Agence internationale de l’énergie atomique, fermer tous ses 
installations d’enrichissement et do retraitement nucléaire et se soumettre 
pans condition à l’inspection internationale. 

Xl appartient maintenant à la Corée du Nord de démontrer au peuple coréen 
et au monde qu’une paix veritable va effectivement régner sur la péainsul~> 
coréenne, et ce en résolvant la question nucléaire selon la lettre et l’ecprit 
de l’Accord Sud-Nord. 

De toute évidence, 11 nous sera impossible d’arriver à la paix et à la 
réconcilation nationale sans rbgler d’abord la question nucleaire, C’rst pour 
cette raison que la communauté Anternationale tout entière cherche 
actuellement les moyens d’empêcher la Corée du Hord de produire des an888 
nucléaires, consciente qu’elle8 représenteraient une grave menace pour la paix 
dans cette région ainsi qu’un risque sérieux d’activer la prolifiration des 
armes nucléaires b l’échelle mondiale. 

Je suis convaincu que les autorités nOrtbCOré8M88 se ren&eat bien compte 
de l’importance cruciale de ces questions. J8 vous espérer que la Cor&e du 
Nord fera part 8 la prochaine Conférence de Paaunja de mesur qui soient de 
nature à satisfaire aux exigences l(gitins du peupl8 corien et de 18 
cmunauté internationale. 

La Corée du Uord doit hddiatsmeat resoncer i produir8 tir 8tmes 
nucléaires. C’est lb use obligation indispensable qu’elle ne peut ni aa doit 
tarder à assumer. 

Je souhaite sincèrement qu’un accord grraatissukt la dinucl&8riration de 
1a pioiosule coréenne puisse étre conclu à la fin bu mois 8fin qu’h la 
nouvelle asnée les deux Cotées soient à môme d’inaugurer uns nouvelle ire de 
r/conciliation, de coapkatioa, Ue prix et de prorpiriti amuner 


